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Nivelir masa
unutarnja NU 20
(Nivelir masa unutarnja NU 20)

> dobrih svojstava razlijevaja
> obogaćena umjetnim smolama

Svojstva proizvoda
Samorazlijevajuća, praškasta, gipsano vezana nivelirajuća i
izravnavajuća masa.

Primjena
Samo za unutarnju upotrebu, za izradu vodoravnih,
homogenih površina prije polaganja podnih obloga svih
vrsta. Dobrih mogućnosti razlijevanja, malih napona
stezanja, pogodna za podno grijanje i opterećenje od
namještaja sa kotačićima.

Podaci o proizvodu
Veličina pakiranja: 25 kg vreća / 54 vreće (1350 kg paleta)
Skladištenje: U suhom, na drvenim paletama cca 12
mjeseci

Tehnički podaci

Max. debljina sloja: 20 mm
Potreba vode: cca 6,0 lit (=24%)
Potrošnja: cca 1,5 kg/m2/mm debljine
Vrijeme uporabe: cca 30 min
Prohodno nakon: cca 2-3 sata
Mogućnost polaganja: nakon cca 24 sata (do 3 mm

debljine)
Tlačna čvrstoća: C 20
Savojno vlačna
čvrstoća:

F 6

Obrada
Podloga:
Podloga mora biti suha, nosiva, bez prašine u prljavštine,
nesmrznuta, stabilne forme i bez nevezanih dijelova,

očišćena od ulja, masti i sredstava za odvajanje.
nevezane, slabo nosive ili labave dijelove ukloniti mehanički,
npr. sačmarenjem ili brušenjem. Zaostala vlaga mora
zadovoljavati odgovarajuće smjernice.

Pogodno za: sve uobičajene, mineralno vezane građevinske
podloge, prije svega za cementne, kalcij-sulfatne i estrihe od
ljevanog asfalta.
Nije pogodno za: umjetne materijale i metal.

Dilatacijske i radne fuge te fuge u području spajanja podloge
sa zidovima moraju se prenijeti u nivelir masu. Spriječiti
izlijevanje mase u spojne fuge.
Priprema:
Grundiranje upojnih podloga Murexin Dubinskim
predpremazom LF 1. Grundiranje neupojnih podloga
Supergrundom D4.

Obrada:
Miješanje:
nivelir masu unutarnju NU 20 usuti u posudu sa čistom
vodom te miješati spororotirajućim električnim mikserom dok
ne dobijemo homogenu masu bez grudiva (vrijeme miješanja
cca 2-3 minute).
Vrijeme uporabe pri temperaturi od 20°C iznosi cca 30
minuta. Pri nižim temperaturama vrijeme uporabe se
produžuje, dok se pri višim temperaturama vrijeme skraćuje.
Već stvrdnuti materijal ne miješati sa vodom. Zabranjeno je
dodavati druga sredstva.

Omjer miješanja:
6 litara vode na 25 kg Nivelir mase unutarnje NU 20

Primjena:
Svježe zamiješanu masu izliti na podlogu u željenoj debljini
(max 20 mm) i raspodijeliti nazubljenim gleterom ili daskom
za nivelir masu . Potom svježe izlivnu masu odzračiti
igličastim valjkom. Masa je obradiva i strojno.

Naknadna obrada:
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Svježu nivelir masu štititi od propuha, direktnog sunčevog
zračenja ili djelovanja topline odgovarajućim mjerama
Minimalna temperatura zraka, podloge i mateirjala prilikom
obrade smije iznositi +5°C.
Slojevi debljine do 3 mm mogu se oblagati nakon cca 24
sata. Za svaki daljnji milimetar debljine potrebna su dodatna
24 sata sušenja. Nivelir masa unutarnja NU 20 ne smije se
koristiti u vanjskim i mokrim prostorima (npr. velike kuhinje,
tuševi u hotelima i sl.).

Važne napomene
Potrebno je pridržavati se normi, smjernica i uputstva vezanih za podlogu i
materijal! Nije preporučljiva primjena pri temperaturi ispod + 5° C. Visoka
vlažnost zraka i niske temperature usporavaju, dok visoke temperature
ubrzavaju proces vezivanja i stvrdnjavanja! Ne dodavati nikakva druga
sredstva!

Zaštita na radu
Posebne infromacije o proizvodu vezano za sastav, ophođenje, čišćenje,
odgovarajuće mjere i zbrinjavanje naći ćete u sigurnosnom tehničkom listu.

Ovaj list s uputama temelji se na opsežnim iskustvima, a cilj je savjetovati korisnike proizvoda po trenutno najboljem znanju. Nije pravno obvezujući, što
znači da ne utemeljuje ugovorni pravni odnos niti dodatnu obvezu po kupoprodajnom ugovoru. Za kvalitetu naših materijala jamčimo u okviru naših
uvjeta prodaje i isporuke. Kako bismo pomogli u smanjivanju rizika zbog pogrešaka, navodimo i ograničavajuće informacije. U ovaj list nije bilo moguće
ukljičiti sve sadašnje i buduće načine primjene i osobitosti proizvoda. Podaci za koje se smatra da su poznati stručnim osobama, izostavljeni su. Korisnik
je obvezan u slučaju nejasnoća zatražiti dodatna objašnjenja, a također ne može biti oslobođen od obveze testiranja proizvoda na licu mjesta na vlastitu
odgovornost, te obveze da na primjeni ovog proizvoda radi stručna osoba. Objavljivanjem nove verzije lista, ova verzija prestaje važiti.


